KUIBCbKUH YHIBEPCUTET IMEHI BOPUCA I'PIHYEHKA

Kadenpa iHo3eMHUX MOB 1 METOJIMK X HABUAHHS

HAYKOBO-METOAMYHOT
Fa HABYAILHOI pO6OTH
0.b.Kunbuos
2016 poky

POBOYA ITPOT'PAMA HABYAJILHOI N CIHUATIJITHU
Ino3zemHa MoBa 3 METOAMKOI0 HABYAHHS

Hanpsm niarorosku: 6.010101 Jlomkinsha ocita

[legaroriyHui iIHCTUTYT

2016 — 2017 naBuanbHu# pik

KHIBCBKHMA YHIREPCUTET i
IMEHI BOPHCA FPIHYEHKA
lneHTHdikauifinnih kon 02136564
Havaasnuk sigainy
MOHITOPHHJY AKOCTI OCBITH

Npor;

CEECEE

(nianwc) - (npn:nume,«mwa‘n/nv z
« » 20 _5




KHUIBCbKUI YHIBEPCUTET IMEHI BOPUCA I'PIHUEHKA
Kadenpa iHO3eMHHX MOB 1 METOJIUK TX HAaBYAHHS

POBOYA ITPOT'PAMA HABYAJILHOI JUCIUILITHA

IH03eMHa MOBa 3 METOAUKOIO HABYAHHA
Hampsim migroroBku: 6.010101 JlomkineHa ocBiTa

[Tenaroriyauit iHCTUTYT

2016 — 2017 HaB4ambHHI piK



3

Ino3eMHa MOBa 3 METOTMKOIO HABYAHHS: PO0. HABY. IMPOTP [UIs CTYZ. HAIpsAMY miAroToBkd 6.010101
«JlomxineHa ocBiTan] / po3po6H. CutrHEk O.I, Jlo6oma O.B., Pymmix IO.B., Iltyxuux LB. —
KuiBcpxuit yHiBepcurer iMeri Bopuca I'pinuenka, 2016. — 18 c.

Po3poOunknu:

Currnk O.I., crapmmii BukiIanad xadeapu iHO3EMHMX MOB i METOAMK iX HaBuaHHs Ilegarorigsoro
incruTyTy KniBcbkoro yHiBepcutety iMeni Bopuca I'pindenxka;

Jlo6oma O.B., crapmmii Buki1agad kadenpy iHo3eMHUX MOB i MeTonuK ix Hap4anHs [lemarorignoro
incruTyTy KniBcrkoro yHiBepcutety iMeni Bopuca I'pinuenka;

Pynmix 10.B., Bukianad xadenpu iHo3eMHEX MOB i MeTouK 1X HaB4anHs [learoriqHoro iHCTHTYTY
KuiBcekoro yHiBepcutety iMeni Bopuca I'pinuenka;

ITnyxnauk 1.B., Buknamaq kadbenpu iHo3eMHMX MOB i METOMK iX HaBuaHHs [learoriyHoro iHCTATYTY
Kwuiscekoro yHiBepcuTety iMeHi Bopuca I'pinuenka.

Po6ouy nporpamy o6roBopeHo Ha 3acinansi kadeapu iHO3EMHEX MOB i METOJMK iX HaBYaHHS

ITpotoxon Bix «07» Bepecus 2016 poky Ne 1

3aBinyBau kadenpu
. . .. —
1HO3EMHHX MOB 1 METOIHUK 1X HaBYaHHS ), 0.B. Korenko
7

7 /
3acTymHHK IHUpEKTOpa b
3 HayKOBO-METOIUYHO] A /<
Ta HaBYaIbHOI pOOOTH CAE] M.A. Mamogens

TOJUHHA 3BipeHO 3 HaBYAJIIbHUM

IUIAHOM, CTPYKTYpa IIporpamu
THIIOBA

v

© Kuibchkuit yHiBepcuTeT iMeHi Bopwuca ['pingenxka, 2016 p.
© Tlenaroriynwmit incTUTYT , 2016 P.



TIOSICHEOBATIBHA BATIHICK ...vvvvvvvvvvvvrvresssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssssnsssnsnses 5
CTpyKTypa NPOTPaMU HABUATTBHOT JUCIIHTIIIIHI «..veeeeuveeererreeereeenereessseessseessseeessessssesensessssseeens 6
I. Onuc mpenMeTa HABUATBHOT JUCIIUTIIIIHI ...vvveeueveeeereeeereeesuseesseeesseeessseeessesessseessssesssssessssses 6
II. TemaTUYHMH MIAH HABYATBHOL TUCIIUIIIIIHEL ....ccuvvveeeeeurreeeeeeseeeeeeiuneeeeensseeeeensneeeeeesseseensnneeens 6
II1. TIporpama HABYATBHOT IUCIIUTIIIIHHI ....cuveeruveeereruueenseennreeseessseeseessseenseessseensessssesnseessesnseensns 7
IV. HaBuanbHO-METOIUYHA KAPTA TUCIIHTITIHHI ....vvveeeveeeereeeereessreesseeesseeesssesessseeessesssssessnnses 8
V. [1naHu JEKIMIAHUX 1 TPAKTHTHUX 3AHITD  c.vvveereveeerireeessreeessreeeseeesseeessseeessseeesseesssesssssesssses 9
V1. 3aBoaHHS A1 CAMOCTIAHOT POOOTH ....veeuvieeerieiieeiieniieeiiesiteeteestteeseessreeseessaeenseessseenseesnseenne 13
VII. KapTa caMOCTIHHOT POOOTH CTYIIEHTA ....eeeuveeereenreeneieereenseeeseessseeseesssesseessseeseessseenseesnsennne 14
VIII. CrucreMa NOTOYHOTO T MiICYMKOBOTO KOHTPOITEOD ..c.vvieereeerenereeseessreeseessseeseessneenseennsennne 15
IX. MeTonu o1iHIOBaHHS HABYAIBHUX JOCATHEHD CTYICHTIB  ovveeeevieeevieeeieeenireeenereeennneeennens 16
X METOIM HABUAHHST  «eeneeeeeneeeeeeeee e et e e e e eeee e e et e e e e eaaee e e e e e e e e aneeeeeanaeeeeeneseeranaeeeranaeeernnans 17
XI. MeTOANYHE 3A0C3METCHHS KYPCY .vveeureerreenreenureeseerseesseenseeeseessseaseesssessseessseesseessseenseesssennns 17

XII. PEKOMEHOBAHA JIITEPATYPA vevveevrerureeureanreenseeaseenseesseenseeenseessseeseesssessseessseesseessseenseenssennne 17



IHosicHIOBAaJIbLHA 3aNIMCKA

Po6oya HaBuanmpHa mporpaMa 3 AUCHHUIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3 METOJUKOIO HAaBUAHHS» €
HOpPMaTHUBHUM JOKyMeHTOM KuiBchkoro yHiBepcuteTy iMeHi bopuca I'pinueHka, sikuii po3po0iieHo
Kadeaporo iHO3eMHUX MOB 1 METOAMK iX HaBuaHHS IlemaroriyHoro iHCTHTYTY Ha OCHOBI OCBITHBO-
npodeciiHOl MporpaMu MATOTOBKK OaKaJiaBpiB BIAMOBIIHO /10 HABYAJILHOTO IJIAHY JJIS CTYJEHTIB
[lenaroriuHoro iHCTUTYTY ACHHOI (JOPMH HAaBYaHHS, SIKI HABYAIOTHCA 3a CIEIaNIbHICTIO «JlomKiIbHA
OCBITa».

Po0ouy HaBuasbHy mporpamy YKJIaJeHO 3TiJHO 3 BUMOTAaMU KPEAUTHO-MOIYJIHHOI CHCTEMHU
opranizarii HaBuaHHs. [Iporpama Bu3Hauae oOCSITH 3HaHb, SKI MOBHHEH OMaHyBaTH OakajaBp
BINOBITHO IO BUMOI  OCBITHBO-KBaTI(iKAIiifHOI ~XapaKTEpUCTUKH, aJITOPUTMY BHUBUCHHS
HaBUYAJBLHOTO Marepialy IUCHUIUIIHU «[HO3eMHa MOBa 3 METOAWMKOIO HaBUYaHHs», HEOOXiTHE
METOINYHE 3a0e3MeueHHs, CKJIaIOB1 Ta TEXHOJIOTII0 OIIHIOBAHHS HABYAJIbHUX JOCATHEHb CTYACHTIB.
IIporpama mignopsiAKoBaHa 31iiiCHEHHIO METH:

3aranbHa MeTta Kypcy — (GopMyBaHHS HAaBHUYOK IMPAKTHYHOTO OBOJIOMIHHS AHTITIHCHKOIO
MOBOIO B PI3HMX BHJIaX MOBJICHHEBOI MIsUIBHOCTI B 00CS31 BH3HAYEHOI TEMaTHUKH KypCy, IO
oOyMoBIieHa TpodeciftHUMU Ta TOTpedaMu MIKKYJIbTYPHOTO CHIJIKYBAaHHS; PO3BUTOK IHIIOMOBHHUX
KOMYHIKQaTUBHUX YMiHb Yy cdepax akaJeMidyHoro Tta mpodeciiiHOro CIuIKyBaHHS B YCHIM Ta
MUCHMOBIH (popMax.

OnaHyBaHHS JUCHMIUIIHM Ma€  3a0e3MEeUuTH  peami3allilo NPaKTUYHUX, OCBITHIX,
PO3BHBAILHUX, BUXOBHUX Ta MpoQeciiHuX IiIeH, a came:

IlpakTHyHa MeTa KYpCY IMOJsITac B TOMY, 00 HABYUTH CTYACHTIB CIUIKYBaTHCS
aHIITIMCHKOI0 MOBOIO B YCHIM Ta muceMHii opMax B MekaxX BU3HAYEHO! TEMaTHKH, LI0 3a0e3neuye
yMiHHS €(QEKTHBHO 1 THYYKO BHKOPHUCTOBYBaTH 1HO3€MHY MOBY B PI3HOMAHITHHUX CHTYaIlisX
COLIIAJIBHOTO Ta HABYAJIbHO-aKaJJEMIYHOTO CIUJIKYBAHHS.

OcBiTHs i po3BHBaJIbHA MeTa KYpPCY rependadae moJaibIiiii pO3BUTOK Y CTY/ICHTIB YMIHb 1
HABUYOK CaMOCTIMHOI IIsUTBHOCTI 3 OBOJIOJIHHS aHIIIIHCHKOIO MOBOIO, (DOPMYBaHHSI YMiHb IPOEKTHOI
poOOTH, PO3BUTOK JIOTIKM, PO3IMIMPEHHS KpPYro3opy Ta HAaJaHHA CTyIAEHTaM 3HaHb KPaiHO3HABYOTO
CTIPSIMYBaHHSI.

3aBaaHHAM Kypcy € Ha0yTTH TAKHX YMiHb:

- THYYKO BHKOPHCTOBYBATH AaHTJIHCBKY MOBY Yy PI3HOMAHITHHX CHTYaIliX COILIaJIBbHOTO,
HaBYaJIbHO-aKaIEMIYHOT0 Ta MPOQeciHHOro CHiIKyBaHHS,

- BOJIOJITH YOTHpPMa BHIAaMH MOBJICHHEBOI JIISUTBHOCTI Ha BIJIMTOBITHOMY PiBHI;

- CaMOCTIHHO OMpAIbOBYBATH Ta PO3YMITH CKJIa/IHI TEKCTU Ha NMpo(deciiiHy TeMaTHKY;

- BHCJIOBIIIOBAaTHUCh BUIBHO 1 CHOHTaHHO, HE BIIUyBalOYM OpaKy MOBHHMX 3aco0iB s
BUPAXXCHHS TyMKH;

- CIIBBIJIHOCUTH TEOPETHUYHI 3HAHHS 3 MPAKTHYHUMH IMMOTpedamMu MaiOyTHHOI mpodeciiHoi
TSUIBHOCTI,

- MpaIoBaTH 3 HABYAJIbLHO-METOIUYHOIO JIITEPATYpOIO Ta (PaxoBoOIO JITEPATypOIO;

- 3aCTOCOBYBATH KYJIbTYpOJIOTiUHY iH(hopMarito y mpodeciiiHiil AisTbHOCTI;

- OIIIHIOBATH ¥ aHAN3yBaTH BJIACHWM HaBUAJbHUW JOCBII Ta yJOCKOHATIOBATH CBOi HaBUYaJIbHI
cTparterii.



CTpyKTypa nporpaMmu HaBYAJbHOI JUCUMILIIHA
I. OIMC NPEAMETA HABYAJBHOI JUCHUILIIHUA

HaiiMeHyBaHHSI MOKA3HUKIB

I'any3b 3HaHBb, HANIPAM

MiZITOTOBKH, OCBITHIi piBeHb:

nepmui «0aKaJaBpcbKHi»

XapakTepucTHKa HABYAJIBLHOI
TUCHUILIIHA

KinpkicTe kpeauris - 4

3MiCTOBUX MOAYJIB - 4

3araipHa KIJIbKICTh TOJUH -
120

TrxHEBUX TOIUH IS TEHHOT

0101 «Ilemaroriuga ocsita»
6.010101 «/lomKiabpHA OCBITa»

OcBiTHI# piBeHB: IEPIIHA

Jenna ¢popma HaBYaHHS

HopwMmaTusHa

Pik migroroBku:2

Cemectp:1II-1V

Jlekmii: 4

IpakTuyni: 52

«OaKanaBpCbKUil»
(hopmMH HaBUAHHS:

ayIUTOPHHX:
1 cemecTp — 2
2 cemecTp — 2

Camocriiina po6ora: 56

MoayabHUH KOHTPOJIb: 8

Buj KOHTpOJIIO:

3arik (IV cemectp)

II. TEMATHYHUM ILIAH HABUAJIbHOI U CHUILITHA

n/n

Ha3Bu TeopeTHYHMX po3aijiiB

KiaekicTh roau

Pazom

IIpakTHYHHUX
CamocrTiiina

AynuTopHux
podora
MKP

Jlekuin

3micToBuii MmoayJs I. Life is no bed of roses. 7JKutrsa npoxxntu —
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CTriricTHaHI 0COOIMBOCTI CTPYKTYPYBaHHS
AHTJIOMOBHOTO PEYCHHS.

SR

Learn while you are young.

Practice makes perfect.

Work done, have your fun.

Youth is full of pleasure.

Problems teenagers face.

R Rl Pl Bl Fa

Generation gap.

NN
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MonyiibHa KOHTpOJibHA poboTa Nel

2

3micToBuii Moay.an I1. Eat with pleasure, drink at measure. He oqHuM XJ1i00M KHBe JHOIMHA

Eat to live, not live to eat.

2 2

Hunger is the best sauce.

10/

Food and cooking process.

11|

So many countries, so many customs (National Cuisine)

12]

What’s on the menu?

13|

Fast food restaurants.

14|

Table manners.
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MonysbpHa KOHTpoJibHa poboTa Ne2
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Pa3om 3a I cemecTp
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3micToBuii Moayuasb I11. Home, sweet home. Miii giMm — Mos1 3emJis

15

HpOCTC Ta CKJIAAHC PCUYCHHS.

2

16/

Housing geography.

17|

Around the house.

18]

Hunting for a house.

19/

Students’ accommodation.

20|

Housekeeping is not a joke.

21|

A househusband. Pros and cons.
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MonyibHa KOHTPOJIbHA poOoTa Ne3




3microBmii Mmoayas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHIJIOMOBHI KpaiHH.

22| The nature of English-speaking countries. 2 2

23] English-speaking capitals.

24 English treasures.

25] National stereotypes.

26/ The unique Ukrainian character.

27 Ukraine with foreigners’ eyes.

NN
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28] Learning a foreign language.

MopynsHa KOHTpoIbHa poboTa Ned 2
CemecTpoBHii KOHTPOJIb
Pa3om 3a Il cemecTp 60 28 |2 26 28 4
Bceboro 3a HaBYAJILHUM IJIAHOM 120 56 |4 52 56 8
ITI1. MPOTPAMA HABYAJIBHOI JUCHUIIIITHA
CEMECTP 1

3microBuii moayJs I. Life is no bed of roses. JKutrsi npo:kuTH — He 1moJie NepelTH
Tema 1.CTwiicTH4HI OCOOJMBOCTI CTPYKTYPYBaHHS aHIJIOMOBHOTO pedeHHs. Micuie miagMera y
peuenHi. Micue npucyka y peueHsi. Miciie ApyropsaHuX WICHIB y PeUeHHI.
Tema 2. HaBuaiics 3monony. CTyaeHTH, BUKIIaadi, CIIOCOOM 1 CTHIII HaBYaHHSI, TECTH Ta 1CITUTH.
Tema 3. [loBTOproBaTH — BeJHKE J110. BripaBisHHS Ta MOKpaIIeHHs HABUYOK, OTPUMAHHS JI0CBIY.
Temu 4. 3po6uB aino — rynsii cmito. [HTepecu Ta 3axoruieHHs. BriogoOaHHs Ta aHTHUIIATI.
Tema 5. be3rypOotHe xutTs Monoai. CTyJeHTChKa AisUIbHICTh, BUIPOOYBaHHS Ta CKaprH.
Tema 6. [IpoOnemu yKpaiHCHKHUX IMIJTITKIB Ta MOJIOA1. 3aJI€KHICTh Ta KpUMiHAJIbHA AiSUTBHICTb.
Tema 7. IIpoGiiema nokosine. B3aeMo3B’s13ku y pouHi, Opak 6aThbKiBCbKOI MiATPUMKH.

3microBuii moayJib II. Eat with pleasure, drink at measure. He ogaum xJ1i0om kuBe
JIOINHA
Tema 8. ImMo 11106 uTH, 4H 5KHBeMO 11106 icTy. Ika Ta 310poBe XapuyBaHHs.
Tema 9. I'onon — Haiikpamuit Kyxap. Onuc crpaBu Ta iHrpeaienTu. Hamoi.
Tema 10. [TpurotyBanns ixi. Kyxonni npuctpoi ta oonagnanns. CepBipyBaHHS CTOIY.
Tema 11. Ckinbku KpaiH, CTUIBKY 1 3BU4aiB. HalioHanbHI cTpaBu KpaiH CBITY.
Tema 12. MeHnto, Oyab Jacka. XapuyBaHHsS y pecTopaHi. [ poManceke XxapuyBaHHS.
Tema 13. Pecropanu mBuakoro xapuyBanua. Criocodu oriaTtu, paXyHKH Ta 4aioBi. 3a i IpOTH.
Tema 14. IIpaBuia nmoBeniHKu 3a cTooM. ETHKET.
CEMECTP 11
3microBuii moxyas III. Home, sweet home. Miii nim — Mmost 3emuist
Tema 15. Ilpocte Ta ckimagne peueHHs. Kiacudikamis nmpoctux pedeHb. CTpyKTypa HpOCTOTO
peuenns. CkiagHocypsnne peyeHHs. CKIaaHONIAPSIHE pEUCHHS.
Tema 16. OcHOBHI XapaKTepHCTUKU OYIMHKIB B pi3HUX KpaiHax. bynunku y BenukoOputanii ta
VYkpaiHi: HOpiBHSAIBHUIN aCTICKT.
Tema 17. HaBkono 6yaunaky. O6’extu noBKoia Oyaunky. Ha mozaBip’i Ta B cany.
Tema 18. I[Tomyk xutna. [locenenus y OyaAnHOK, YaCTUHHU OYAWHKY, 3pyYHOCTI.
Tema 19. CtyneHTcbKe MOMEUIKaHHs. Y HIBEPCUTETChKI TYPTOKUTKH.
Tema 20. Tsrap xatHb0i po6oTH. Po60Ta 110 rocnogapcTBy, modyToBa TEXHIKA.
Tema 21. JTomorocnogapka uu nomorocrnozaap. [lopaau qomorocnonapis.
3microBuii moayas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina ta
AHIIOMOBHI KpaiHu

Tema 22. AarnomoBHi kpainu. ['eorpadiuHe moI0KeHHS Ta OCHOBHI XapaKTePUCTUKH.
Tema 23. AarnomoBHi ctonuili. EKCkypcist MicTOM, BUJATHI MiCIIsL.
Tema 24. bararctBa Anrmii. Kynbrypa, 3BUuai Ta yHiKaIbHI PETIKBIi.
Tema 25. HamionanbHi crepeotunu. 3Buuai Ta Tpaauilii. 3a00060HU.
Tema 26. Oco0aMBOCTI YKpaiHCHKOTO HApOAY. Y KPaiHCHbKUH HaIlIOHATBHUIN XapakKTep.
Tema 27. Ykpaina ounma iHo3eMLiB. YKpaiHChKa KyJabTypa. Bimomi ykpaiHiii.
Tema 28. BuBuaroun iHO3eMHY MOBY. AHTUIIIChKa — MIXKHApOIHA MOBA, TIOPAJIH JJIs i1 BUBYCHHS.
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IV. HABYAJIBHO-METOJINYHA KAPTA HABYAJIBHOI JUCIIUIIJITHA

Pa3om: 120 rop., jiexiii — 4 rof1., npakTUYHI 3aHATTSA — 52 TOJ1., CAMOCTIHHA pod0Ta — 56 Toj1., MOJI. KOHTPOJIb — 8 TOJI,
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YkpaiHa Ta aHIVIOMOBHi KpaiHu
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V. IIAHU JIEKOIAHUX I TPAKTUYHUX 3AHATH
CEMECTP 1
3microBuii moayJb L. Life is no bed of roses. 2Kutrs npo:xutu — He noJie nepeiitu (14 roa.)

Jlekuis 1. CTuiicTU4HI 0C00JMBOCTI CTPYKTYPYBAHHS AHIJIOMOBHOIO pevdeHHs (2 roj.)
IMopsinok ciiB y cTBepKyBaJIbHOMY pedeHHi. [lopsok ciiB y nutaabHOMY pedeHHi. [Topsiiok ciiB y
3arepeyHoMy pedeHHi. Micne miaMera y pedeHHl. Miciie npucyaka y pedeHHi. Micie apyropsaHux
YJICHIB y PEUYCHHI.

Jlireparypa: [1; 3; 8]

IIpakTuune 3ansartsa 1. Learn while you are young (2rozu.)
Skills: Learn while you are young. HaBuaiicst 3amonony.
Grammar: Using verbs “to be”, “to have”. BxxuBanns mieciniB “Oytu”, “maru’.
Vocabulary: Students, university teachers, ways of studying, learning styles, tests and exams.
Social English: Expressing opinions, describing studying at university, giving advice for freshmen.
BupakeHHs BIaCHOT IyMKH, OTIHC YHIBEPCUTETY Ta HABYAHHS, MOPAJIH MEPIIOKYPCHUKAM.

Jlireparypa: [1; 2; 4]

IpakTuune 3ansarrsa 2. Practice makes perfect (2roa.)
Skills: Practice makes perfect. [loBroproBaT — BeMke AiJI0.
Grammar: Using modal verbs “can”, “could”. BsxxuBanHs MOAQJIBHOTO Jli€CTIOBA ‘“MOTTH .
Vocabulary: Exercising, training and practicing, improving skills and getting experience.
Social English: Expressing opinions, describing studying achievements and problems at university.
BupaxxeHHs BIacHOi JyMKH, OITUC YHIBEPCUTETCHKHUX JTOCATHEHb Ta MPOOIeM IiJ] yac HaBYaHHSI.

Jlireparypa: [1; 2; 3]

IpakTnyne 3ansartsa 3. Work done, have your fun (2roa.)
Skills: Work done, have your fun. 3po6uB nisio — ryssii cmizo.
Grammar: Using Present Simple for talking about facts. BxxuBanHs TenepilmHLOTO HEO3HAYEHOTO
Yacy KOHCTAaTyIouu (paKTH.
Vocabulary: Interests and preferences, leisure activities, likes and dislikes.
Social English: Expressing likes and dislikes, telling stories. BupaxenHs Bro1o0aHb Ta HETAaTUBHOTO
CTaBJICHHS, PO3IOBI b 1ICTOPIMH.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

IpakTuyune 3anatts 4. Youth is full of pleasure (2roa.)
Skills: Youth is full of pleasure. be3ryp6oTHe »XUTTS MOJIOI.
Grammar: Using Future Simple for predicting future. BxxuBanus MaitOyTHbOTO HEO3HAUEHOTO Yacy
JUTS TIepei0aueHHs MailOyTHBOTO.
Vocabulary: Student life and activities, students’ challenges and complaints.
Social English: Agreeing and disagreeing. BupakeHHst 3rou Ta HE3TO/IH.
Jlitepartypa: [1; 2; 3]

IIpakTnune 3ansarTa S. Problems teenagers face in Ukraine (2roa.)
Skills: Problems teenagers face in Ukraine. [Ipo6ieMu ykpaiHCbKHX TTITKIB Ta MOJIO/II.
Grammar: Using Past Simple for talking about past actions. BxkuBaHHSI MHHYJIOTO HEO3HAYEHOTO
qacy.
Vocabulary: Teenagers environment, drug and tobacco addiction, juvenile criminality.
Social English: Stating a problem, giving advice. Busnauenns cyti npo6ieMu Ta HaJaHHs opas.
Jlireparypa: [2; 3; 5]
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IIpakTuune 3ansartsa 6. Generation gap (2roxa.)
Skills: Generation gap. [Ipo6yiiema 1OKOJIiHb.
Grammar: The Continuous Tenses. Yacosi popmu rpynu Continuous.
Vocabulary: Relationships with parents, home atmosphere, family protection, youth lack of money and
parents’ support.
Social English: Expressing hopes, recalling facts. Bupaxenns Hazii Ta crioJiBaHHs, PUTATyBaHHS
(hakTiB.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

3microBuii moay.s I1. Eat with pleasure, drink at measure. He oxaum x;1i6oM xuBe
awoauHa (14 roa.)

IIpakTuune 3ansartsa 7. Eat to live, not live to eat (2roxa.)
Skills: Eat to live, not live to eat. IMo 11106 >xuTH, UH *KHBEMO 1100 ICTH.
Grammar: Passive Voice. [TacuBHuii cran mieciiosa.
Vocabulary: Food and meals, healthy eating.
Social English: Expressing importance and indifference. BucnoBnenns 3arikaBieHOCT] Ta 6aif1y>KOCTi.
Jliteparypa: [1;2; 4]

IIpakTnune 3ansarTa 8. Hunger is the best sauce (2roa.)
Skills: Hunger is the best sauce. ['onon — Haiikpanuii Kyxap.
Grammar: Construction “have/get smth done”. Bukopucranus koHcTpykiii “have/get smth done”.
Vocabulary: Describing food and ingridients. Drinks and beverages.
Social English: Accepting and refusing. BupaxkxeHnHs 3roau Ta BiJMOBH Ha IIPOMO3HUIIIIO.
Jlireparypa: [1; 2; 4]

IpakTuyne 3ana1tsa 9. Food and cooking process (2roxa.)
Skills: Food and cooking process. IIpuroryBanus ixi.
Grammar: The Participle./[ienpukmeTHHK.
Vocabulary: Verbs: “In the kitchen”. Crocery and cutlery. Serving the table.
Social English: Commenting on the proverbs. KomeHTyBaHHS 1TOTOBIPOK.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

IIpakTrune 3ansarTa 10. So many countries, so many customs (2roa.)
Skills: So many countries, so many customs. CKiJIbKH KpaiH, CTUIbKH 1 3BUYAiB.
Grammar: The Gerund. ['epynniii.
Vocabulary: National cuisines. International dishes.
Social English: Adverbs of contrast and comparison. I[IpoTuiexHi Ta HOpiBHAIbHI TPUKMETHUKH.
Jlireparypa: [1; 2; 3]

IpakTuyne 3anartsa 11. What’s on the menu? (2roza.)
Skills: What’s on the menu? MeHnto, Oyab-y1acka.
Grammar: The Infinitive. [ndinitus.
Vocabulary: Eating out. Eating in. Public catering.
Social English: Ordering and offering. 3amoBiieHHs Ta MPOMO3HITisL.
Jlitepartypa: [1; 2; 4]

IpakTuune 3ausarTa 12. Fast food restaurants (2roa.)
Skills: Fast food restaurants. Pecropanu mBuakoro xapuyBaHHs.
Grammar: Word Order. [Topsinok ciiB y pedeHHi.
Vocabulary: Types of payment. Bills and tips. Pros and cons of fast food restaurants.
Social English: Encouraging questions. [IutanHs B 701omMory miaTpUMaHHS PO3MOBH.
Jlitepartypa: [1; 2; 3]
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IpakTuyne 3ausarTsa 13. Table manners (2roxa.)
Skills: Table manners. [TpaBuia nmoBeniHKH 3a CTOJIOM.
Grammar: Inversion. HenmpaBunbsHUiT MOPSIOK CITIB Y peUeHH.
Vocabulary: Etiquette. Eating rules.
Social English: Serving a customer. O0c1yroByBaHHS KJTi€HTA.
Jliteparypa: [1; 2; 3]

CEMECTP 11
3micTroBuii moay.sb I11. Home, sweet home. Miii gim — mosi 3emust (14 roxa.)

Jlekuis 2. [Ipocre Ta ckiaaaHe peyeHHs (2 roj.)
[Ipocte Ta ckmamne pedeHHs. Kmacudikamiss mpoctux pedeHb. CTpyKTypa MPOCTOTO PEUCHHS.
CknannocypsiaHe peueHHs. CKIaIHONIAPSAHE peUCHHS.
Jlireparypa: [1; 3; 8]

IIpakTuune 3ansartsa 14. Housing geography (2rosx.)
Skills: Housing geography. OcHOBHI XapaKT€pUCTHKHU OyIUHKIB B PI3HUX KpaiHaXx.
Grammar: Past perfect. Munymii ToKOHaHHI Yac.
Vocabulary: Types of dwelling, housing in Ukraine and English-speaking countries.
Social English: Asking for opinion and giving opinion.BupaxeHHsi 3allikaBICHHS JTyMKOIO
criBOeCIIHUKA Ta BUPAKEHHS BIACHOI TYMKH.
Jlireparypa: [2; 4; 5]

IMpakTuyne 3auarts 15. Around the house (2roxa.)
Skills: Around the house. HaBkoino 6yuHky.
Grammar: Past perfect. Munymnmii ToKOHaHHI Yac.
Vocabulary: House facilities. In the yard and in the garden.
Social English: Sharing the opinion.BupaxeHnus 1yMku.
Jliteparypa: [2; 4; 5]

IIpakTune 3ansarTa 16. Hunting for a house (2roa.)
Skills: Hunting for a house. [Tomryxk >xutna.
Grammar: The Perfect Continuous Tenses. Hacosi ¢opmu rpymu Perfect Continuous.
Vocabulary: Moving into a new house, parts of the house, conveniences.
Social English: Advertisement. Describing advantages and disadvantages. Pexitama. Onc nepeBar ta
HEIOJIIKIB.
Jlireparypa: [4;7; 10]

IpakTuyne 3ausarTTs 17. Students’ accommodation (2rozu.)
Skills: Students’ accommodation. CTyeHTCbKe TOMEUIKaHHS.
Grammar: Using the indefinite article in expressions. B:kxuBaHHsI HEO3HAUYEHOTO APTHUKIIS y CTAITUX
BHpa3ax.
Vocabulary: University hostels, nonresident students
Social English: Shoving surprise and shock. BupaxeHHst 311ByBaHHS Ta HECTIOIIBAHOTO BPAaKECHHSI.
Jlireparypa: [2; 7; 9]

IpakTuune 3ansartsa 18. Housekeeping is not a joke (2roxa.)
Skills: Housekeeping is not a joke.Tsirap xarHpoi po6oTH.
Grammar: Countable and uncountable nouns. 3idyBaibHi Ta HE3TIUyBaIbHI IMCHHHUKH.
Vocabulary: Housekeeping activities, household appliances.
Social English: Complaining, sympathizing and giving advice. BupaxeHHs ckapru, CmiB4yTTS Ta
HA/IaHHS TIOPAJTH.
Jlireparypa: [1; 2; 4]
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IpakTuyne 3auarts 19. A househusband. Pros and cons (2rozx.)
Skills: A househusband. Pros and cons. Jlomorocnogapka uu JOMOTocmoap.
Grammar: Adjectives. Order of adjectives in the sentence. [Ipukmernuk. [Topsiok TPUKMETHHUKIB Y
pEUCHHI.
Vocabulary: Housewives’ and househusbands’ benefits and tips. Tools and house repairs.
Social English: Complimenting people and responding to compliments. BminHs Bupakatu
KOMIUTIMEHTH Ta BiATOBIIHO pearyBaTy Ha HUX.
Jlitepartypa: [2; 4; 5]

3microBuii Moayas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina ta
aHrI0MoBHI Kpainu (14 rox.)

IpakTuyne 3auarts 20. The nature of English-speaking countries (2roxa.)
Skills: The nature of English-speaking countries. AHTIIOMOBHI KpaiHH.
Grammar: Articles in geographical names. ApTukii y reorpadiyHuX Ha3Bax.
Vocabulary: English-speaking countries. Geographical position and main charactiristics.
Social English: Introducing another idea. BupakeHHsI IPOTHUIICKHUX 1/1CH.
Jlitepartypa: [1; 5; 6]

IIpakTnune 3ansarra 21. English-speaking capitals (2roxa.)
Skills: English-speaking capitals. AHTJIOMOBH1 CTOJIHII].
Grammar: The Conditional 1. YMOBHI pedeHHS EPIIOTO TUITY.
Vocabulary: In the city. Getting around a city. City facilities.
Social English: In a public transport. Y rpomazcbkomMy TpaHCHIOPTI.
Jlireparypa: [1; 5; 6]

IpakTuyne 3auarts 22. English treasurers (2roxa.)
Skills: English treasurers. bararctsa AHrmii.
Grammar: The Conditionals 2, 3. YMoBHi peueHHs 2, 3 Tury.
Vocabulary: English culture and traditions.
Social English: Telephone conversation. PoamoBa no tenedony.
Jlitepartypa: [1; 6; 8]

IIpakTuune 3ausaTTa 23. National stereotypes (2roxa.)
Skills: National stereotypes. HarionanbHi cTepeOTHITH.
Grammar: Direct Speech. IIpsima moBa.
Vocabulary: National habits and customs.
Social English: National superstition. Harionansni 3a6000HU.
Jlireparypa: [1;2; 6]

IpakTnune 3ausarTs 24. The unique Ukrainian character (2roza.)
Skills: The unique Ukrainian character. Oco0auBOCTI YKpaiHCHKOTO HAPOIY.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3ropkeHHs 4acis.
Vocabulary: Ukrainian character.
Social English: Introduce Ukraine. Binpexomennyiite Ykpainy.
Jlitepartypa: [1; 5; 6]

Ipaktuune 3anusarTa 25. Ukraine with foreigns’ eyes (2roa.)
Skills: Ukraine with foreigns’ eyes. Ykpaina ounma iHO3EMIIIB.
Grammar: Sequence of Tenses. Y3romkeHHs 4aciB.
Vocabulary: Ukrainian culture. Famous Ukrainians.
Social English: Introduce Ukraine. Binpexomennyiite Ykpainy.
Jlitepartypa: [1; 6; 9]
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IpakTuyne 3auaTTs 26. Learning a foreign language (2roxa.)
Skills: Learning a foreign language. Bu4yarouu iHO3eMHY MOBY.
Grammar: Word formation. Nouns formed from adjectives. CrioBoTBip. YTBOpEeHHSI iIMECHHHKIB BiJ
MIPUKMETHHUKIB.
Vocabulary: English as a world language. Bilingual society. Tips for learning English.
Social English: Identifying and describing changes. Bu3nauenns ta ornuc 3miH.
Jlireparypa: [4; 5; 10]

VL. 3ABJIAHHA JIUISI CAMOCTIHHOI POBOTH

3microBuii moayJib L. Life is no bed of roses. ZKutrs npoxutu — He nosie nepeitu (13 rox.)

1. Hagatn OCHOBHY XapaKTEpUCTHUKY HAIIOr0 HABYAJIBHOTO 3aKJaly Ta CKJIACTH JIajor 3a TEMOIO:
«Advices to the first-year studenty»; miaroTryBaTu MOHOJOTIYHE BHCIOBIIOBaHHS «My learning
style» - 2 ro.

2. OmparrroBatu TekeT «Into the gap» Ta Hanucatu TBip Ha Temy «If I had a gap year» — 2 rog.

3. CamocrTiifHO omparoBaTH BOKaOymsp 3a Temoro «My hobbies» Ta miaroryBatd MOHOJOTIYHE
BUCJIOBITIOBaHHS Ha TeMy: «I recommend you my hobby» - 2 rog.

4. CtBOpUTH KapTy-po3yMy Ha TeMmy «Y outh and teenage problems» - 2rog.

5. OmparroBatu TekcT «Problems of youth in Ukraine», Hanmucatu TBOpuy poOOTy 3a TEMOIO
«Problems teenagers face in the UK and USA» Ta 3poOuTH nopiBHUIbHHIA aHali3 MpodiaeM — 2
roJI.

6. OmpamroBatn TekcT «Generation gap» Ta MArOTyBaTd iH(OpPMAIiI0 MPO MPOOIEMH MEBHOTO
MOKOJIIHHS (pOKH Ha BHOIp) — 3 TOSI.

3microBuii moayas I1. Eat with pleasure, drink at measure.
He oqnum xJ1iooM kuBe moauna (15 roa.)
1. OmpamroBatd HOBI JIEKCUYHI OJMHUIN Ta MIAIOpaTH MPUKIAAN CTaIuX BUPa3iB 13 BXXKHUBAHHSIM
apTukis 3a Temoro «Eat to live, not live to eaty— 2 rog.
2. CamocTiifHO omparroBaTi BokaOyssip 3a Temoro «In kitchen» - 2 rog.
CkractH perent cBoei ymo0JaeHoi cTpaBu — 2 To/.
4. OmnpamroBatu Tekct «The English are not interested in food» Ta HOBI JIGKCHYHI OIWHUIIL,
BUKOHATH 3aBJIaHHS /IO TEKCTY — 2 TOI.
[TinroryBatu npesenraiito Ha Temy «National dishes of world's cuisine» — 2 ro.
3HaiiT iH(opMaIiio mpo HAHOLIBII YHIKATBHI PECTOPAaHU MBUAKOTO XapuyBaHHA — 2 TOJ.
7. IlimroryBaTu MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a TeMol «Table manners in different countriesy — 3
roj.

ed

AN

3micTroBmii moayas III. Home, sweet home. Miii pigauii 1im — most 3emuis (13 ron.)
1. Cknactu mopiBHsUTbHY Ta0OHIO 32 TeMoro «Pros and cons of living in different types of buildings»
Ta 3HAMTH iHpOpMaLio Mpo 3 yHiKaIbHI TUITH OyJUHKIB IO BCbOMY CBITY — 2 TOI.
2. TligroryBaTd MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIIOBaHHS 3a Temor «Excursion around my house» or «The
House of my dream» - 2 roz.
Harmmcatu TBOopuy poOoTy - 00’ 5By B razetry «Renting a flaty — 2 rog.
4. 3HaiiTi iH(dOpMaIliIo PO BUAU CTYIEHTCHKHX MOMEIIKaHb Y pPi3HHUX KpaiHax cBiTy (KpaiHa Ha
BHOIp) — 2 TOI.
Hanwucartu 1Bopuy poboTty 3a Temoro «Housekeeping in my family» - 2 roa.
6. CamoOCTIi{HO OIpaIroBaTH BOKaOyssip 3a TeMoro «A househusband» Ta migrorysatu momoBigbs Ha
temy «IIpoGiiemu cydacHoi qoMorocmnonapku B YKpaini» - 3 ro.

»

e
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3microBuii moayas IV. Ukraine and English-speaking countries. Ykpaina Ta aHrj10MoBHi

kpainu (15 roa.)

manners in different countries» — 3 roz.

KOHCYJIbTAITi 1

1. CknacTu CIIMCOK aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta 3pOOWTH IPYIOBY NPE3CHTAIIIIO OHIET 3 HUX — 2 TOJI.
2. I[ligroryBaTéi MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIIOBAHHS 3a TeMOIO: «British city» - 2 ro.
3. OmpamroBatu TekcT «The British museum» Ta migroryBatu mpe3eHTarlito 3a Temoro «British
treasure» — 2 ro.
4. CkJacT TIOPIBHSJIBHY TAOJMIIO HAIlIOHATBHUX CTEPEOTHITIB B aHIJIOMOBHUX KpaiHax Ta YKpaiHi
Ta - 2 TON.
5. IlinroryBat MOHONOTIYHE BHUCIOBIIOBaHHS 3a Temor: «Ukrainian national character» Ta
BuBuMTH Bipi «Love Ukraine» - 2 roz.
6. Hamucatu TtBOpuy poboty 3a Temoro «What do other people know, think and tell about
Ukrainey - 2 rog.
7. Cknactu nepenik mopaja epeKTUBHUX CIIOCOOIB OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO — 3 TOJI.
VII. KAPTA CAMOCTIMHOI POBOTH CTYJIEHTA
3micToBuii MOAYJIL Ta TEMH KypCy Axanemiunnii | Bam Tepmin
KOHTPOJIb BHKOHAHHS
(THaKHI)
3micToBuii MmoayJn I. Life is no bed of roses
1. Hajmatn OCHOBHY XapakTepHCTHKY HAIIOr0 y4OOBOTO 3aKiaay Ta TIOTOYHi
CKIacTh jianor 3a TeMow: «Advices to the first-year studenty; | KOHCymbTawii 5 1-2
MiATOTYBaTH MOHOJIOTIYHE BHCIOBIIOBaHHA «My learning style» — 2
TOJI.
2. OmparrroBatu TekcT «Into the gap» Ta HammcaTtu TBip Ha Temy «If I TIOTOYHI
had a gap year» — 2 rog. KOHCYTbTamii 5 3
3. CamocriiiHo ompairoBaTi BokaOymsip 3a Temoro «My hobbies» Ta NOTOYHI
MiATOTYBaTH MOHOJIOTIYHE BUCJIOBIIOBAHHS Ha Temy: «l recommend KOHCYTbTamii 5 4
you my hobby» — 2 ron.
4. CtBopuTH KapTy-po3ymy Ha Temy «Youth and teenage problems» — IOTOYHI 5 5
2ro/I. KOHCYJIbTaIll{
5. OmnpamoBatn TekcT «Problems of youth in Ukraine», nammcatn TIOTOYHi 5 6
TBOpYy poboTy 3a TeMoio «Problems teenagers face in the UK and | KOHCYyIbTamii
USA» Ta 3p00UTH MOPIBHIBHUM aHAI3 TPOOIeM — 2 TOI.
6. OmpamroBatu TekcT «Generation gap» Ta MiAroTyBaTy iHGOpMaILio TIOTOYHI 5 7
PO MpoOJIeMH IEBHOTO MOKOIIHHSA (POKH Ha BUOip) — 3 rof. KOHCYTbTamii
3micToBuii moayJs 11. Eat with pleasure, drink at measure
1. OnpamroBatd HOBi JICKCHYHI OJWHUIN Ta MiTiOpaTH NPUKIAJH HOTOYHI
CTANMX BUPA3iB i3 BKMBaHHAM apTUKIA 3a TeMoko «Eat to live, not | KoHCymbrauii 5 8
live to eat» — 2 rox.
2. CamocriltHO onparroBaty BokaOysp 3a Temoro «In kitchen» — 2 rog,. HOTOYHI 5
KOHCYJIbTalll 9
3. CkuacTu penent cBoe€i yio0neHoi cTpaBu — 2 TOI. IOTOYH] 5
KOHCYJIbTalll 1 0
4. OmnpamoBatu TekcT «The English are not interested in food» Ta HOBi IOTOYH] 5
JISKCUYHI OJIMHUII, BUKOHATH 3aBAAaHHS JI0 TEKCTY — 2 TO/I. KOHCYJIbTaLii 11
5. Iligrorysatu mpe3eHtainito Ha Temy «National dishes of world's IOTOYHI 5 12
cuisine» — 2 roj. KOHCYJIbTALIi
6. 3naiftu iHpOpMaIiro MPo HAROUIBII YHIKAIBHI pECTOpaHH IOTOYH] 5 13
MIBUIKOTO XapuyBaHHSI — 2 TOJI. KOHCYJIbTaL|ii
7. IliaroryBaTH MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a TeMOIo «Table TIOTOYHI 5 14

Pa3zom 3a III cemecTp: 28 roa.

Pa3zom 3a III cemecTp: 65 6axiB
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3microBmii MoayJib III. Home, sweet home

1. Cxnactu nopiBHIbHY TabnuIo 3a TeMolo «Pros and cons of living in IOTOYH] 1-2
different types of buildings» Ta 3HaiiTi inpopmMarito npo 3 yHiKambHi | KOHCYIbTauii
THIHA OyTMHKIB TI0 BChOMY CBITY — 2 TOJI.

2. IligrotyBatu MOHOJIOTIYHE BHCJIOBIIOBaHHS 3a Temoro «Excursion ITOTOYHI 3
around my house» or «The House of my dream» — 2 ro. KOHCYTbTamii

3. Hammcaru TBOpuy po6oTYy - 00’sBY B rasety «Renting a flaty — 2 rog. TIOTOYHI 4

KOHCYJIbTalll

4. 3HaiiTu iHPOpPMALIIO PO BUAM CTYACHTCHKUX MOMEIIKaHb y Pi3HUX IOTOYH] 5
KpaiHax cBiTy (kpaina Ha BuOip) — 2 TO/I. KOHCYJIbTALLi

5. Hamucaru TtBOpuy poboTy 3a Temoro «Housekeeping in my family» IOTOYHI 6
—2rom. KOHCYJIbTAIl{

6. CaMocTiiiHO ompallfoBaTH BOKaOyisap 3a TeMor «A househusband» IOTOYHI 7
Ta TiArOTYBaTH Jo0MOBiAL Ha TeMmy «IIpoGiaeMu cydyacHOi | KOHCYIbTAmil
JOMOTOCHOAAapKHU B YKpaiHi» - 3 rof.

3microBumii Mmoayas IV. Ukraine and English-speaking countries

1. CxiacTh CHOHCOK aHTJIOMOBHUX KpaiH Ta 3pOOHTH TPYIIOBY IOTOYHI 8
HPE3CHTALIO OJHIET 3 HUX — 2 TO. KOHCY/IbTALLii

2. lligrotyBaTu MOHOJIOTIYHE BUCIIOBIIOBAHHS 3a TeMoIo: «British city» IOTOYH] 9
—2 To. KOHCYJIbTAIl{

3. OmpamtoBatn TekcT «The British museum» Tta miaroryBatu IOTOYH] 10
Mpe3eHTallito 3a TeMoro «British treasure» — 2 rog. KOHCYJIbTaLlii

4. CkiacTH TOpIBHSUIBHY TaONMINIO HAI[IOHAJBHUX CTEPEOTHUIIIB B TIOTOYHI 11
AHTJIOMOBHUX KpaiHax Ta YKpaiHi 1a — 2 107, KOHCYJIbTALL

5. IligroryBaTu MOHOJOTiIYHE BHCIOBIIOBaHHA 3a Temolo: «Ukrainian HOTOYHI 12
national character» Ta BuBuntu Bipm «Love Ukraine» — 2 rop. KOHCYJIbTaLil

6. Hamucaru TBOpuy poboty 3a Temoro «What do other people know, NIOTOYHI 13
think and tell about Ukraine» — 2 rop. KOHCYbTaii

7. Ckiactd mepelik mopajy CePEKTUBHHUX CIOCOOIB  OBOJIOAIHHS IOTOYHI 14
1HO3eMHOIO0 MOBOIO — 3 TO/I. KOHCYNbTaii

Pa3zom 3a IV cemectp: 65 6aiis
Paszom: 130 0auiB

Pa3om 3a IV cemectp: 28 roa.
Pa3oM 3a HaBYAJILHHM ILIAHOM: 56 roja.

VIII. CUCTEMA NOTOYHOI'O TA HIJCYMKOBOI'O KOHTPOJIIO

HaBuanbHi JOCATHEHHS CTYIEHTIB 13 AUCHMIUTIHU «[HO3eMHa MOBa 3 METOJIUKOIO HaBYAHHS))
OLIIHIOIOTBCS 32 MOIYJILHO-PEUTHHTOBOIO CHCTEMOIO, B OCHOBY SIKOI TOKJIAJCHO MPUHIHII
noonepariifHoi 3BITHOCTi, OOOB’S3KOBOCTI MOJYJIBHOTO KOHTPOJIIO, HAaKONHYYBaJbHOI CHCTEMH
OIIIHIOBaHHHS PIBHS 3HaHb, YMiIHb Ta HABUYOK; PO3IMIUPEHHS KUTHKOCTI MiACyMKOBUX 0aiiB 10 100.

KoHTposb  yCHIIIHOCTI CTYAEHTIB 3 ypaxyBaHHSAM IIOTOYHOTO 1 TiJCYMKOBOTO OLIHIOBaHHS
3MIACHIOETHCS BIMOBITHO 0 HABYAILHO-METOIMYHOI KapTH, JI€ 3a3HAUCHO BHIM W TEPMIHHM KOHTPOIIO.
CucreMy peWTUHIOBUX OaniB Il PI3HUX BUJIIB KOHTPOJIO Ta MOPAAOK iX TMEpeBEIeHHs Y HalllOHATBHY (4-
OanbHy) Ta eBporneiicbky (ECTS) mkany momano Hux4e.

Po3paxyHok peiiTHHroBHuX 0aJiB (Ha pik)

Ne KinbkicTb KinbkicTs Ycboro
n/n Bun nisabpHOCTI oaJiB OJUHHIB 0
PO3PaXyHKY
1. | BigBimyBaHHs JeKiiit 1 2 2
2. | BimBimyBaHHS MPaKTHYHOTO 3aHSITTSI 1 26 26
3. | PobGoTa Ha MpakKTHYHOMY 3aHATTI 10 26 260
4. | MoaynbHa KOHTpOJIbHA poOOTa 25 4 100
5. | CamocrTiiina po6oTa 5 26 130
3anik. MakcumajbHa KUIbKicTh 0agiB — 518 6agiB, koedinieHT po3paxynky K - 5,18
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Pe3ynbTaTi HAaBYAHHS CTYAEHTIB 1010 ONAHYBAHHS HABYAJIbHOI IMCUUILIIHA OUIHIOITHCA 32

100-0aJLHOI0 LHIKAJIOKO

Peitmunzo| Ouinka 3a 3uauennn oyinku
6a OuiHKa | cmooaIbHo
WIKa1010
A 90-100 |BigminHo - BiqMiHHUI piBeHb 3HAHB (YMiHb) B MEXKaX 00OB'sI3KOBOTO
OaiB Matepianay 3 MOKJIMBUMH HE3HAYHUMHU HEJIOTIKaMH
B 82-89 y:xe no0pe - 10CTaTHHO BUCOKHUI piBeHb 3HAHB (YMiHb) B MEXKax
OamniB 000B'sI3KOBOT0 Matepiany 6e3 CyTTeBUX (TpyOnX) MOMUIIOK
C 75-81 Jo0pe - B 11isioMy 100puii piBeHb 3HaHb (YMiHb) 3 HE3HAYHOIO
6aniB KUTBKICTIO TTIOMUJIOK
D 69-74 3a10BiJIbLHO - IOCEPEIHIN PIBEHb 3HAHD (YMiHb) 13 3HAYHOIO KUTBKICTIO

OaiB HEJ0JIIKIB, TOCTATHIN ISl TIOaBIIOTO HaBUYaHHs abo mpodeciiiHoi

ISIBHOCTI
E 60-68 JlocTaTHBO - MiHIMAJTbHO MOKJIMBHH JOIMTYCTUMHUN PIBEHb
OamiB 3HaHb (YMIHB)
FX 35-59 He3an0BijIbHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOIO CKJIAJAAHHS -

6amniB HE3aJ0BUIbHUH PiBEHB 3HAHB, 3 MOXKIIMBICTIO TIOBTOPHOTO

NEepeCKIIaJaHHs 33 YMOBHU HAJIEKHOTO CAMOCTIHHOTO JI0ONPalLIOBaHHS
F 1-34 He3an0BijibHO 3 000B's13KOBHM NOBTOPHUM BHBYEHHSIM KYpCY -

6amiB AOCHTb HU3bKUH PIBEHb 3HaHb (YMiHB), IO BUMAra€e mOBTOPHOTO

BHUBYEHHS JUCIHILIIHUA

3arajbHi KpuTepii OLliHIOBAaHHSI HAYAJIbHHX I0CATHeHb 0aKalaBpiB

Ouinka Kpurepii oniHioBaHHs

«BIIMIHHO» | CTABUTHCS 32 MMOBHI Ta MillHI 3HAHHS MaTepiany B 3a1aHOMY 00Cs31, BMiHHS
BIJIbHO BHUKOHYBaTH TPAaKTUYHI 3aBJaHHS, IependadeHi HaBYAIbHOIO
MPOrpamMoro; 3a BUSB KPEaTUBHOCTI y PO3YMiHHI 1 TBOPUYOMY BUKOPHUCTaHHI
HaOyTHX 3HAHb Ta YMiHb.

«100pe» CTaBUTHCS 3a BHUSB CTYJACHTOM TIOBHHX, CHCTEMAaTUYHHX 3HAHb 13
JTUCIUTIIIHN, YCHINIHE BUKOHAHHS MPAKTUYHUX 3aBllaHb, 37aTHICTH [0
CaMOCTIHHOTO TIOTIOBHEHHSI Ta OHOBIEHHS 3HaHb. AJie Yy BiIMOBIIl
CTy/ICHTa HasBHI HE3HAYHI TOMUJIKH, $KI MOXYTh OYTH YCyHEHI 3
JIOIIOMOT'OX0 BHKJIajaya.

«3aJ0BIILHO» | CTABUTHCS 3a BUSIB 3HAHHS OCHOBHOTI'O HaBUYaJLHOTO MaTepiaiy B 00Cs3i,
JOCTaTHROMY JUIS TOJAIBIIOTO HaBYaHHS 1 MaiOyTHBOI axoBoi
TSTBHOCTI, TIOBEPXOBY  OOIZHAHICTh  MepeAdauyeHOI0  HaBYAIBHOIO
IPOrpaMol0; MOXJIIUBI CYTTEBI TOMHJIKA Yy BHKOHAaHHI MPAaKTUYHHUX
3aBJlaHb, aJIe CTYICHT CIIPOMOXKHUH YCYHYTH iX i3 JJOTTOMOTOI0 BHKJIaaua.

«He32J0BIIbHO | BUCTABISETHCS CTYIACHTOBi, BIAMOBIAL SKOTO IIiJ] 4Yac BiATBOPCHHS
» OCHOBHOTO IPOrPaMOBOTO MaTepiajly IOBEpXOBa, (parMeHTapHa, IO
3YMOBJIIOETHCS MOYATKOBUMH YSIBJICHHSIMH PO MPEIMET BUBUCHHSI.

IX. METOIU OIIHIOBAHHS HABYAJIBHUX IOCATHEHDb CTYJAEHTIB
VY mportieci OliHIOBaHHS HABYAJILHUX JOCSITHEHD CTYACHTIB 3aCTOCOBYIOTHCS TaKi METO/IH:
— METOIM YCHOTO KOHTPOJIO: IHAWBIAyalbHE ONUTYBaHHS, (POHTAIbHE OINUTYBaHHS,
cmiBOecizia, BUCTYN 3 JOMOBIIIIO Ha 3a7aHy TeMy 3 BukopucTanHsiMm SMARTBOARD;
— METOJY MHCbMOBOT'O KOHTPOJIO: MOAYJIbHI KOHTPOJIBbHI pOOOTH, TPOEKTH, €CCe;
— METOJY B3a€EMOKOHTPOJIIO Ta CAMOKOHTPOJIIO (YMIHHS CaMOCTIHHO OIlIHIOBAaTH CBOi 3HAHHS,
camMoaHalli3)
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KinpkicTh 6amiB 3a poOOTY Ha MPAKTUYHKX 3aHATTAX Ta 1] YaC BUKOHAHHS CaMOCTIHHOT poOoTH
3aJIC)KUTH BiI[ AOTPUMAHHA TAKUX BUMOT:

CBOE€YACHICTh BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX 3aBIAaHb;
ITOBHUI 00CST X BUKOHAHHS,

SIKICTb BUKOHAHHS HaBYAJIbHUX 3aBIaHb;
CaMOCTIMHICTh BUKOHAHHSI,

TBOPYHH MiIXiJl y BAKOHAHHI 3aBJaHb;
1HIIIaTUBHICTh Y HABYAIIbHIN JiSUTBHOCTI.

X. METOAU HABYAHHA

1. Metoam oprasizamii Ta 31iliCHEHHSI HABYAJIbHO-Ni3HABAJIbHOI AiSlJILHOCTI
1) 3a m:xepesnom ingopmarii:

2) 3a Jorikor mnepenauyi i cnpuiiMaHHs HaB4YaJbHOI iH(opmauii: 1HAYKTHBHI, JCIYKTHUBHI,

* Cnosecni: nexuis (mpoOieMHa, IHTEPAKTUBHA), MPAKTUYHE 3aHATTA 13 3aCTOCYBaHHIM
KoMmm'toTepHuX 1H(GopMamiitaux TexHosoriid (PowerPoint — Ilpe3enTartis), mosSCHEHHS,

PO3MOBi b, O€Ci/ia, TPEHIHT.
* HaouHi: criocTepe)XCHHS, UTFOCTpAIIisl, JEMOHCTpPAITis.
» [Ipaxmuuyni: BIPaBU.

aHAJIITHYHI, CHHTETHYHI.
3) 3a ctyneHeM caMOCTiiiHOCTI MUCJIEHHSI: PEITPOIYKTUBHI, TIOIIYKOBI, JJOCIITHUAIIBKI.

4) 3a cTyneHeM KepyBaHHSI HABYAJIbHOK MisJILHICTIO: IiJl KEPIBHUIITBOM BHKIIaJada; CaMOCTiliHa

poboTa CTY/IeHTIB: 3 KHUTO0, KOMIT FOTEPOM; BUKOHAHHS 1H/IUBIAyaTbHUX HABYAIBHHUX MTPOCKTIB.

Il. Meroau cTHMYJIIOBAHHS iHTepecy 10 HaBYaHHSA I MOTHBauil HABYAJbHO-Ni3HABAJIbLHOI

MiSJILHOCTI:

MeToau cTHMYJIIOBAHHA iHTepecy [0 HABYAHHMA: HaBYaJIbHI JUCKYCIi; CTBOPEHHS CHUTYyaIlil

Mi3HaBaJIbHOT HOBU3HM, 3aCTOCYBAHHS METO/IIB aKTHBI3allili HABYaHHS TOIIIO.

XI. METOANYHE 3ABE3IIEYHEHHA KYPCY

— HaBYaJIbHI TOCIOHMKH;

— poboya HaBYaAIbHA MPOTPaMa;

—  OIOpHI KOHCHEKTH MPAKTUYHUX 3aHATH (€NIEKTPOHHMI BapiaHT);

—  pecypcH MI00aTbHOT KOMIT IOTEPHOT MEPEKi;

—  3ac00M TeMaTUYHOTro (MOYJIEHOT0) KOHTPOJIIO (IPYKOBAaHHUH Ta €IEKTPOHHHUI MaTepia).

XII. PEKOMEHIOBAHA JIITEPATYPA

OcHoBHa JiTeparypa:

1.

A Way to Success: English Grammar for University Students. Year 1 (Student’s Book) /
H.B. Tyuuna, FO. B. Hescbka, f. FO. Cazonoga, I. B. XXapkosceka, B. B. IlepnoBa; xynox.-
opopmitoBau O. M. Apremenko. — XapkiB: ®omio, 2015. — 192 c¢. (ma xadeapi B
eJIEKTPOHHOMY BHUTJISII)

A Way to Success: English for University Students. Year 1 (Student’s Book) / H.B. Tyuuna,
10.B. HeBcbka, f. FO. CaszonoBa, 1. B. Xapkosceka, H. O. 3aiinieBa; Xymox.-odpopmitoBay
0. C. FOxtman — Xapkis: ®@omio, 2015. — 336 c. (Ha kadenpi B eICKTPOHHOMY BUTJIS)
English grammar in use. A self-study reference and practice book for intermediate students/
Raymond Murphy — C.: Cambridge University Press, 2012. — 380 p. (ma xadenpi B
eJIEKTPOHHOMY BHUTJISII)

Gough C. English Vocabulary Organiser. 100 topics for self-study / C. Gough. — Heinle,
Cengage Learning, 2005. — 220 p. (1a kadenpi B eJIEKTPOHHOMY BUTJIS)

Tyuunna H.B., Mepkynora T.K., Ky3smina B.C. Speak English with Pleasure / 3a pen. Jlyisu
I'pin (Bemuka bputanis), Kipu O. Sucon (CHIA). 3-e Bua. — K.: BugaBaunrso «Maiictep-
kimacy, 2007 — 2008. — 288 c. (Ha xadenpi B €ICKTPOHHOMY BUTJISI)
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Jonarkosa jireparypa:

6. A Way to Success: English for University Students. Year 2 (Student’s Book) / H.B. Tyuuna,
I.B. Xapkoscbka, H.O. 3aiineBa Ta iH.; Xygox. — odopmmoBau I'.B. Kicens. — Xapkis:
®doumio, 2014. — 256 c.

7. Driscoll L. Vocabulary in practice 5. Intermidiate to upper-intermidiate / L. Driscoll, G.Pye —
Cambridge University Press, 2012. — 78 p. (Ha kadeapi B eJIeKTPOHHOMY BHIJISI1)

8. Murphy Raymond. Grammar in Use: a sell-study reference and practice book for intermediate
students of English. — 3rd edition. — New York: Cambridge University Press, 2005. — 379 p.
(Ha xadenpi B €JICKTPOHHOMY BUTJISII)

9. Pye G. Vocabulary in practice 4. Intermidiate / G.Pye — Cambridge University Press, 2009. —
78 p. (Ha kadeapi B €NEKTPOHHOMY BHUTJISI1)

10. Tyunna H.B., Mepkynosa T.K., Ky3smina B.C. READ & SPEAK ENGLISH with Pleasure /
3a pea. Jlokmmnoi T.®. — K.: Maiictep-knac, 2007. — 304 c.



